International framework

Greek-Turkish Agreement on Cultural Co-operation -Athens 4.2.2000, not
ratified-. (Greek pdf version from Baltsiotis & Tsitselikis, 2001;
selection of articles in Catalan and English).
http://www.troc.es/ciemen/mercator/but044-6.htm


Article 1.
The Parties shall take the necessary measures to enhance co-operation in
the fields of science and education. For the purposes of the Agreement, the
Parties shall:
a. promote and strengthen the prompt co-operation between the institutions
of higher education, as well as of the scientific and research agencies of
the two Parties.
b. encourage studies within their universities, with the aim of promoting
the teaching of language and literature of both Parties.
e. exchange teachers and experts of the primary and secondary education, as
well as education executives.
f. develop joint school activities, school fraternisation and students
exchanges.
g. support the participation in seminars and training courses of language
and culture organised by each Party.

[…]

Article 3.
The Parties shall promote the active and friendly co-operation and mutual
support in the fields of culture and education under the auspices of
UNESCO, the European Council and other international organisations and they
shall avoid actions, which are likely to oppose to the interests of the
other Party.

[…]

Article 9.
A joint Greek-Turkish Committee shall be established for the implementation
of this Agreement. The above Committee shall meet every three years, in
turns, in the capital city of each Party in order to draw up, negotiate and
conclude implementation programmes of this Agreement.

Article 10.
When this Agreement is put in force, the validity of the Cultural Agreement
of 1951 between the two Parties expires.
This Agreement does not interfere with previous settlements, on which the
two Parties have agreed since 1952 and hence concerning minority rights on
educational issues.

[…]




Legislation

Greece: Law 694, 16.9.1977 (FEK A 264, 1977). On Minority Schools of
the Muslim Minority in Western Thrace (Greek pdf version from:
Baltsiotis & Tsitselikis, 2001; selection of articles in Catalan and
English).

http://www.troc.es/ciemen/mercator/but044-6.htm
(the text is available in the next item below)



Dossier nº 5: THE LEGAL PROTECTION OF THE LINGUISTIC OTHERNESS IN GREECE (By
Konstantinos Tsitselikis -Minority Groups Research Centre-)

http://www.troc.es/ciemen/mercator/but044-9.htm#titol2

Introduction


Linguistic coexistence has always been deeply rooted in Modern
Greek history. Since the formation of the Greek State (1830) apart from the
Greek language, there were also spoken the Turkish and the Albanian
languages. Following the annexation of Thessaly (1881), Crete and New
Territories (1913, 1920), the exchange of population (1920-25) and finally
the annexation of Dodecanese (1947), the Vlach, Romani, Slavic
(Slav-macedonian and Pomak), Armenian and Spanish (spoken by Jews) were
added to the already existing ones.

Following the exchange of population with Bulgaria (after the
Treaty of Neuilly 1919) and Turkey (Convention of Lausanne, 1923), the use
of any other language except the Greek one never exceeded the 15% of the
Greek citizens, thus reducing to a great extent the linguistic and cultural
diversity that used to characterise the Greek State. However, particularly
in northern Greece many people used to speak other languages. In many
cases, this fact resulted from the settlement of tens of thousands of
Turkish-speaking Christian refugees. The legal protection regime during the
decade 1925-1935 resulted from the Treaty of Sevres concerning the
protection of minorities in Greece (especially for the Muslims the
protection regime is still established by the Treaty of Lausanne). In
particular, from 1913 until the Second World War, aided by the Romanian
government, Romanian language schools and churches operated, addressed to
the Vlachs of Macedonia, Thessaly and Epirus (24 primary schools and 3 high
schools). In 1925, a similar attempt to found Slavophone schools in
northern Greece failed.

The dictatorship of Metaxas (1936-1941) and the German
occupation (1941-1944) changed the situation as a whole and linguistic
difference became the reason for prosecutions. Especially when linguistic
difference involved the automatic categorisation into specific national and
religious groups or indicated political choices: see extermination of the
Jews in Thessaloniki, persecution of the Albanian-speaking Muslims of
Epirus (Chams) or the Slavophone population of Macedonia that were among
the defeated during the Greek Civil war (1946-1949).

Over the last decades, the assimilation (in some cases forced)
of minority languages reduced considerably their presence probably in a
percentage lower than 5%. The enumeration and the tracking down of these
languages that are either spoken by or the mother tongue of specific groups
is difficult to be accurately counted. The languages mentioned in studies
and the national census of 1928, 1940 and 1951 (when a question on the
mother tongue was asked) in alphabetical order are the following: Albanian, 

Armenian, Bulgarian (the term is used in the census of 1928 and 1940) or
Pomak (term of the census of 1951), Greek, Hebrew, Spanish, Koutsovlach,
Romani, Macedonoslavic (the term is used in the census of 1928 and 1940) or
Slavic (the term used in the census of 1951).

Nowadays, in Greece no legal protection is provided to any of
the above languages apart from the Turkish, spoken in Thrace. According to
the legislative frame on execution of the clauses of the Treaty of
Lausanne, which secure educational rights for the Muslims in their mother
tongue. Thus, the Turkish language along with the Greek one are the
languages taught in minority schools for equal amount of time. Minority
education covers mainly primary education (234 primary schools) and in some
cases secondary education (2 high schools and lyceums and 2 religious
schools. 5 Greek-speaking public high schools, where Muslim Turkish
students are being taught only the Koran in the Turkish language). The
problems encountered by the minority education regarding not only the 8,500
students but also their teachers and professors are many. The most
important is the incomplete learning of the Turkish and the Greek language
as well as the insufficient training of the teachers (who are mostly
graduates of the Special Education Academy in Thessaloniki).

The minority language is also taught in private schools of the
Jewish and Armenian communities, where some subjects are taught in the
Hebrew and some others in the Armenian language respectively. A private
Jewish primary school operates in Athens and one in Thessaloniki as well as
a Jewish public primary school in Larisa. Respectively, in the three
Armenian primary schools and one high school in Athens the Armenian
language, history and religion are taught.

The rest languages are not regulated legally. In particular,
the Slav-Macedonian, the Pomak and the Albanian languages are gradually
disappearing. Finally, as far as the Romani language is concerned, the
vital problems encountered by the Gypsies have first to be solved and then
secure their linguistic rights.

Today and following a long-term period of inactivity, Greece
shows an interest in aligning with the international legal and political
environment that conceives the promotion of minority language as a
fundamental factor of accepting a common European civilisation resulting
from the respect to dissimilarity. Recently, binding provisions were
introduced into the lawful order of the country in order to protect the
linguistic dissimilarity. The signing and the awaited ratification of the
Framework Convention for the Protection of National Minorities may give a
new boost to the discussion. 







LEGAL TEXTS



A. The international legal binding framework





1. Treaty of Lausanne of 1923 between the Powers, Greece and
Turkey, ratified by Greece in 1923 (FEK* 311)



Article 39, par. 2:

No restriction shall be imposed on the free use by any [Greek] national of
any language in private intercourse, in commerce, religion, in the press,
or in publications of any kind or at public meetings.

Par. 3: Notwithstanding the exercise of the official language, adequate
facilities shall be given to [Greek] nationals of [non-Greek] speech for
the oral use of their own language before the Courts.



Article 40: Greek nationals belonging to [Moslem minority] shall enjoy the
same treatment and security in law and in fact as other [Greek] nationals.
In particular, they shall have an equal right to establish, manage and
control at their own expense, any charitable, religious and social
institutions, any schools and other establishments for instruction and
education, with the right to use their own language and to exercise their
own religion freely therein.



Article 41: As regards public instruction, the [Greek] government will
grant in those towns and districts, where a considerable proportion of
Moslem nationals are resident, adequate facilities for ensuring that in the
primary schools the instruction shall be given to the children of such
[Greek] nationals through the medium of their own language. This provision
shall not prevent [Greek] government from making the teaching of the
[Greek] language obligatory in the said schools. 

In towns and districts where there is a considerable proportion
of [Greek] nationals belonging to [Moslem minority], these [minority] shall
be assured an equitable share in the enjoyment and application of the sums
which may be provided out of the public funds under the State, municipal or
other budgets for educational, religious or charitable purposes.

The sums in question shall be paid to the qualified
representatives of the establishments and institutions concerned.



2. The Treaty of Sevres on minorities in Greece (1920)
ratified in 1923 (FEK 311)



The Treaty of Serves was put in force in 1923 and was implemented by the
Greek governments until 1940. Hence, its validity is being questioned. It
secures linguistic rights for all Greek citizens that belong in national,
linguistic and religious minorities, while it specifically refers to
Muslims, Jews and Vlachs. 



3. Greek-Turkish Cultural Protocol (Meetings of the
Committee in Ankara and Athens in 20.12.1968)



The Committee adopted the following recommendations:

1.Minority Language

1.The Committee recommends as for the existing regime on the use in
minority schools of the minority and official languages, its unaltered
continuation in the future. Specifically:

The subjects taught to date in the official language shall continue to be
taught in the same language in the future.

The teaching of all the other subjects shall continue to be done in the
minority language with no exception.

In relation to the aforementioned provisions, the Committee recommends the
exchange through the channels of diplomacy of the files of the respective
minority schools in the official and minority language of the taught
subjects. In these files, the number of teaching hours of the subjects in
each form of the minority schools of the various levels will be shown. 

2. Subject to the provisions of the subparagraph (a) of the paragraph (I),
the use of the minority language by the students and the teachers inside
the schools is allowed with no restriction in any case, such as during the
break, school activities, lectures and teachers meetings.

[…]

IV. School textbooks

For an integrated implementation of these proposals, the Committee
recommends the following:

12. a) The two Delegations submitted to the Committee the
attached files of textbooks. Two copies of the textbooks shown in the files
should be handed over promptly through the channels of diplomacy. These
files include the classification of the schools, forms and the subjects to
which the textbooks are addressed.

b) The two Parties shall announce respectively their decisions
by the end of February 1969. Within this deadline, the two Parties can
propose alterations to the textbooks whose current texts are not accepted.

c) The textbooks resulting according to these alterations shall
be handed over through the channels of diplomacy to the Party concerned by
the end of May 1969. The final approval of these textbooks should be
granted by the end of the school year 1968-69.

d) Formality inadequacies during this procedure shall be
tolerable from both Parties. However, these inadequacies should not hinder
the rapid completion of the formalities.



4. European Convention on Human Rights, ratified by
Greece first in 1953 and then in 1974 (FEK A’ 256, 1974)



Article 14: The enjoyment of the rights and freedoms set forth in this
convention shall be secured without discrimination on any ground such as
sex, race, colour, language, religion, political or other opinion, national
or social origin, association with a national minority, property, birth or
other status.



5. International Covenant on Civil and Political Rights
(1966) ratified by Greece in 1997 (FEK A’ 25)



Article 27: In those States in which ethnic, religious or linguistic
minorities exist, persons belonging to such minorities shall not be denied
the right, in community with the other members of their group, to enjoy
their own culture, to profess and practice their own religion, or to use
their own language.



6. Convention on the Rights of the Child (1989)
ratified by Greece in 1992 (FEK A’ 192)



Article 30: In those States in which ethnic, religious or linguistic
minorities or persons of indigenous origin exist, a child belonging to such
a minority or who is indigenous shall not be denied the right, in community
with other members of his or her group, to enjoy his or her culture, to
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own
language.



7. Greek-turkish Agreement on Cultural Co-operation
(Athens 4.2.2000, not ratified)



Article 1: The Parties shall take the necessary measures to enhance
co-operation in the fields of science and education. For the purposes of
the Agreement, the Parties shall:

a. promote and strengthen the prompt co-operation between the
institutions of higher education, as well as of the scientific and research
agencies of the two Parties.

b. encourage studies within their universities, with the aim of promoting
the teaching of language and literature of both Parties.

e. exchange teachers and experts of the primary and secondary education,
as well as education executives.

f. develop joint school activities, school fraternisation and students
exchanges.

g. support the participation in seminars and training courses of language
and culture organised by each Party.



Article 3: The Parties shall promote the active and friendly co-operation
and mutual support in the fields of culture and education under the
auspices of UNESCO, the European Council and other international
organisations and they shall avoid actions, which are likely to oppose to
the interests of the other Party.



Article 9: A joint Greek-Turkish Committee shall be established for the
implementation of this Agreement. The above Committee shall meet every
three years, in turns, in the capital city of each Party in order to draw
up, negotiate and conclude implementation programmes of this Agreement.



Article 10: When this Agreement is put in force, the validity of the
Cultural Agreement of 1951 between the two Parties expires.

This Agreement does not interfere with previous settlements, on which the
two Parties have agreed since 1952 and hence concerning minority rights on
educational issues.





B. NATIONAL LEGAL FRAMEWORK


I. General clauses and use of minority language for public purposes





1. Constitution of Greece (1975)

Article 5 clause 2: 

“Every person living in the Greek State enjoys the absolute protection of
his life, honour and freedom, without national, racial, linguistic and
religious or political discrimination. Exceptions are allowed only in cases
provided by the International Law. […]





2. Code of Penal Procedure

Article 233 –

1. When the accused liable under civil law, or a witness are going to be
examined who do not know sufficiently the Greek language, he who holds the
investigation or chairs the hearing appoints an interpreter.

2. “If the accused does not know sufficiently enough the Greek language
annnd the notice to appear in court or the indictment bill was delivered to
him in the Greek language, this does not cause nullity, if according to the
court’s judgement the accused was informed of the accusation in the
language that he understands during his defence in the preliminary
investigation or investigation or in any other way during the hearing of
the case”.



3. Code of Civil Procedure

Article 252 –

1. If a witness, an expert or one of the appearing litigant parties or
their lawful representatives who appears in person in the hearing or in the
proceedings does not know the Greek language, an interpreter shall be
appointed. In the case of a hardly known language, an interpreter of the
interpreter shall be appointed.



4. Law 1920/1991, 4.21991 (FEK A 182) on Muftis* 

Article 7:

“The service of Muftis is considered to be a public service. They shall
correspond in the official language of the State, in which all deeds and
documents published by the Mufti shall be written”.



5. Presidential Decree 55/1999, 19.3.1999, Voting
procedure code (FEK A 58)

Article 57: Interpreters of Turkish language

In polling stations in the prefecture of Evros, Xanthi, Rodopi and
Dodecanese interpreters of the Turkish language can be appointed by the
decision of the prefect. […]



II. Minority education


1. Law 682/1977 (FEK A 244) on private education

Article 4, clause 3: 

The teaching of foreign languages is allowed in private primary schools
according to the decision of the Minister of National Education and
Religious Affairs […].



2. Law 2456, 27.7/2.8. 1920, Concerning Jewish
communities

Article 5 –

1. Jewish communities can establish and support a school for their children.

2. The curriculum of the subjects to be taught in these schools, determined
by the communities, should not be opposed to the general laws of the State,
should be in accordance with the accepted pedagogic principles, and should
also provide for sufficient teaching of the official language of the State.
Apart from the teaching of the Greek language, as a language subject,
history, geography, physics and mathematics should also be taught in the
Greek language. The staff teaching the subjects in the Greek language is
appointed in the same manner as the staff of public schools.



3. Law 248, 12/17 October 1936

Article 3

In Jewish community schools, the subjects taught in the Greek language are
the same as those of the private schools, while the subjects taught in the
Hebrew language are subjected to the approval of the Ministry of
Educational and Religious Affairs.

In such schools the teaching of the Hebrew language, history
and religion is allowed in the four lower forms for 14 hours per week for
all three subjects, while in the 2 higher forms for 11 hours per week.





4. Legislative Decree 2203, 15.8.1952 (FEK A 222,
1952). On the establishment of a high school by the name of “Jelal Bayar
High School” in Komitini. *



Article 1

In Komotini a new six-form High school (eight-form of the N. Type) is
established by the name of “Jelal Bayar High School”, equal to the other
private high schools operating in the State and directed by a School Board
formed according to the provisions in force on the School Boards of High
schools of the State. 

Muslims students are allowed to attend this high school.

The Minister of National Education and Religious Affairs has the
supervision of this High school and exercises this power through the
General School Inspector of Secondary Education in Komotini and the other
executives.



Article 2

The entrance, promotional and final exams of the High School established
hereby are conducted in the same manner and at the same time as the exams
in the other Private High schools.



Article 3

The degrees given by the “Jelal Bayar High School” are equivalent to the
degrees of Private High Schools.



Article 4
In the high school established hereby only Greek teachers having the
qualifications of instructors according to laws in force should teach:

1. modern Greek language and literature. 2. the classical languages:
Ancient Greek and Latin. 3. history and civic education. 4. geography and
5. gymnastics. Teachers of Muslim religion and Greek citizenship having the
relevant qualifications of their speciality can teach the rest of the
subjects in the Turkish language. The sufficiency of their qualifications
shall be decided following a relevant proposal of the local General
Inspector by the Central Advisory Board on Education of the Ministry of
National Education and Religious Affairs. 



5. Ministerial Decree 149251, 28.11.1957 (FEK B’ 162,
1958). On the analytical curriculum and timetable of Muslim schools.



The educational purposes and aspirations of Muslim schools aim at:

c) The correct speaking, reading and writing of the mother tongue.

d) The correct speaking, reading, writing and love of the official language
of the State.



The Turkish language. General purposes:

Students should get accustomed to fully understanding the thoughts and
impressions communicated to them by the means of oral or written speech.

Students should acquire the ability to express, orally or in written, the
things they saw, heard, learnt, imagined or were informed of. 

Students should love the Turkish language, which arouses their undivided
interest to search, research and read books according to their age.

Students should enrich their vocabulary, starting from the most useful
things in order to understand the Turkish language.

Students should be rendered capable of using their mother tongue, having
first fully comprehended the underlying fundamental principles of their
language. […]



In addition, the basic purposes of the Turkish language shall be applied to
all other subjects. The students during the narration of all the other
subjects, when drawing conclusions, or preparing an exercise, should bear
in mind the general rules of the Turkish language. Also, the teacher should
correct possible mistakes not only during the hour of the language subject.



6. Decree 28767, 5.4.1965 (FEK 142 C’, 1965). Permit of
establishment of a private daily high school



We grant to Sali Oglou Mouzafer, a farmer in Xanthi, the permit to
establish a private day high school in Xanthi by the name of “Minority High
School of Xanthi” in the school year 1964-65.

The principal of the above High school should be Muslim in origin with
Greek citizenship and instructor of Secondary Education. For lack of such a
person, an instructor of Secondary Education with Greek citizenship and
origin shall be appointed as principal. 

The subjects of Greek language (Modern and Ancient), History
and Civic Education and Geography should be taught in the Greek language by
public instructors of Secondary Education, detached to the above High
school by the Ministry of Education.

With the exception the subjects of Religion and Turkish
language, which are obviously taught in the Turkish language, the subjects
of Physics, Mathematics, French or English, Technics and Music during the
official Greek Curriculum can be taught in the Turkish language by
instructors of Secondary Education of Muslim origin and Greek citizenship.
For lack of such teachers, the subjects can be temporarily taught by
foreigners following the approval of the Ministry of Education. However,
the terminology should be taught in the Greek language as well. 



7. Royal Decree 31, 10.10.1968 (FEK A 8, 1969). On the
establishment of the Special Education Academy of one department in the
city of Thessaloniki.



An Education Academy of one department is established in Thessaloniki by
the name of “Special Education Academy” to educate and train native Muslims
teachers.

The publishing and execution of this Decree is assigned to the Minister of
National Education and Religion.





8. Royal Decree 725, 29.10.1969 (FEK A 26, 1969). On
determining the analytical curriculum and timetable of the subjects to be
taught by the Special Education Academy of Thessaloniki.



Article 1

The analytical curriculum and timetable of the subjects to be taught in
each form of the Special Education Academy of Thessaloniki are specified as
follows:

Article 2 Time-table

For form A: General Pedagogics, General Methodology, General Psychology
with education applications, Introduction to Philosophy, Science of
Religion, Greek language, Turkish language, Greek History and History of
the Greek Civilisation, Agronomy, Gymnastics, Music, Physics, Mathematics,
Technics and House Economy.

For Form B: Specialised Methodology, Methodology exercises, Directions of
Education, History of Education, Developmental Psychology and directions of
Psychology, Vocational guidance and Psychology of adjustment, School
Legislation, Greek language, Turkish language, Greek History and History of
the Greek Civilisation, Religion, Gymnastics, Music, Technics, Physics and
Mathematics.



9. Legislative Decree 1109, 25.1.1972 (FEK A 17, 1972).
On the modification, complementation and substitution of the provisions of
Legislative Decree 3065/1954 and settlement of issues concerning the
Education of the Minority in general in Western Thrace.



Article 1

5. Article 6 of Legislative Decree 3065/54 is substituted as follows: 

1.a) The teaching of subjects in the Turkish language is assigned to native
minority teachers, graduates of the National Pedagogic Academy or of a
respective equivalent school abroad, following the recognition of their
degree, or to High school or religious-school graduates, possessing the
general qualifications specified by the provisions on the appointment of
public servants. […] c) The teaching of subjects in the Greek language is
assigned to instructors of public education. […].

3. The teachers working to contract should know the Greek language. An ad
hoc Committee established following a decision of the Minister of National
Education and Religious Affairs ascertains the knowledge of the Greek
language. A similar decision specifies the procedure for ascertaining this
knowledge.



10. Law 694, 16.9.1977 (FEK A 264, 1977). On Minority
Schools of the Muslim Minority in W.Thrace.



Article 1-

1. The education of the Muslim Minority in W. Thrace is governed by: a) the
provisions of the Treaty on Peace ratified by Article 1 of the Legislative
Decree dated 25th August in Lausanne, b) Law 309/1976, “on the organisation
and administration of the General Education” [nowadays Law 1566/85 “on the
organisation of the General Education”] and c) this law is subject to the
principle of judicial reciprocity applied in any case.

2.The terms “minority”, “minority school” and “minority population”
mentioned herein refer exclusively to the Muslim minority in W. Thrace.



Article 2

The aim of the minority school is to ensure the physical, intellectual and
moral development and progress of the students according to the basic
purposes of the general education in Greece and the determined principles
of the curriculum of the respective public schools of the Country.



Article 3

The minority schools are subject to the inspection and supervision of the
Ministry of National Education and Religious Affairs.



Article 4

The establishment, operation, inspection and supervision of the minority
schools of primary education are conditioned accordingly by the provisions
in force on the Private General Education, subject to the provisions of
this law.



Article 5

1.a) for the establishment of minority schools an application form shall be
submitted to the local Inspector of minority schools signed by the parents
or guardians who enjoy the civic and civil rights of the Greek citizen and
resident of the town, large village, village, settlement or quarter of the
local district for which the establishment of the school is requested.

b) The number of the applicants is determined every time by the local
Prefect taking into account the site, the number of residents interested in
the establishment of the school and the principle of reciprocity between
the two countries.

c) The Inspector forwards the application to the local Prefect following
his recommendation.

2. The permit for the establishment of the minority school is granted by
order of the Prefect approved by the Minister of National Education and
Religious Affairs. In the permit, it is specified as the founder, one of
the applicant parents or guardians who should be Greek citizen. A deadline,
which cannot exceed the one-month, is also set for accepting his
appointment as a founder. 

3. In the event that the appointed person as the founder does not accept
his appointment, the Prefect choose another person from the list of the
applicants and sets a deadline for accepting his appointment as specified
in the above paragraph. If this person declines his appointment too, the
same procedure is followed until the list is exhausted. In that case, the
Prefect appoints, according to his judgement, the most suitable person for
the capacity of the founder parent or guardian.

4. The capacity of the founder ceases when his capacity as a parent or
guardian of a student of the school ceases. He is instantly replaced by
another person chosen by the Prefect selected from the list of applicant
parents or guardians for the establishment of the school.

In the event that the selected person declines his appointment, the
procedure described in paragraphs 2 and 3 is followed accordingly. 

5. The permit is revoked when, according to the Prefect’s judgement, the
requirements for the operation of the school cease to exist. The permit is
revoked by fully justified order of the Prefect approved by the Minister of
National Education and Religious Affairs.

6. The equality between the minority schools and the general education and
the relevant requirements are laid down by the Minister of National
Education and Religious Affairs following a recommendation of the competent
inspector, preserving the principle of reciprocity between the two States.

7. The minority school is represented in its relationships with the
competent educational and other administrative authorities of the State or
before a court, by the Greek citizen appointed as the founder of the
school, as it is laid down by the decision of the Minister of National
Education and Religious Affairs.



Article 6.-1. The minority school has its own three-member Board, appointed
by the local Prefect, who selects its members from a list containing five
to fifteen names of parents or guardians of this minority school. This list
is formed following elections by the people who possess the right to vote
and are residents of the region of the school. 

2. Only the residents of the town, large village, village, settlement or
quarter of the educational district, which the school serves, who are
parents or guardians of the school’s students have the right to vote,
providing that they have not exercised this right for the election of a
School Board in another school of the educational district.

3.The term of office of the School Board is four years and when it expires
new elections are held and a new list is formed, as it is described in the
previous paragraphs. 

4. During their term of office, the members of the School Board shall
preserve their capacity as parents or guardian of a student of the school
of which they are members of the Board. The members of the School Board who
cease to have this capacity are substituted by others selected by the
Prefect from the list as it is described in the paragraph I of this
article. When the list is exhausted, the Prefect appoints the most suitable
parent or guardian, according to his judgement, for his contribution as a
member of the School Board.

This appointment is valid only until the new election of the School Board
with the completion of the period of three years.

5. The procedure of election, the duties and the competence of the School
Board are laid down by the decisions of the Minister of National Education
and Religious Affairs.



11. Law 695, 16.9.1977 (FEK A 264, 1977). On the
settlement of issues concerning the teaching and supervisory staff of
Minority Schools and of the Special Education Academy.



Article 1 —

3. Knowledge of the Turkish language is particularly preferred for filling
the positions of the General Inspector and the Inspectors of minority
schools. The people appointed in these positions attend an intensive
training organised by the Centre of Educational Studies and Training.

4. In the local Official Boards of Primary and Secondary Education in the
Prefectures of Xanthi, Rodopi and Evros participate, following elections,
the General Inspector and the Inspectors of minority schools, providing
that issues of their competence are under discussion.



Article 3 —

7. During the employment and appointment of Muslim teacher in minority
schools, graduates of the Special Education Academy of Thessaloniki are
preferred.

8. Muslim students possessing a school certificate of the fifth form of a
six-form high school or of the second form of the lyceum or graduates of
religious schools enter following examinations the preliminary form of the
Special Education Academy of Thessaloniki. The graduates of minority
schools enter on these conditions the first form of the Special Education
Academy of Thessaloniki. The examination syllabus for all the
aforementioned categories of students is laid down by the decisions of the
Minister of National Education and Religious Affairs. The entry
qualifications in the Special Education Academy of Thessaloniki can also be
specified in a different way according to the decisions of the Minister of
National Education and Religious Affairs or by other means.

The specific details of implementation of this provision are also laid down
by these decisions.

— 9. The graduates of the Special Education Academy of Thessaloniki are
appointed as public instructors in minority schools.



12. Ministerial Decree 16287, 18.2.1978 (FEK 139, 1978).
On the way of appointing the Principals and the Vice-Principals of Minority
Schools and the competence and duties of the Vice-Principals of these Schools.



Article 1 —

1. As a Principal of Minority Primary Schools is appointed a Muslim teacher
according to the decision of the Prefect following the recommendation of
the General Inspector of Primary Education of Minority Schools and the
advice of the founder. From the Muslim teachers in service, the public
instructor, graduate of the Special Education Academy is preferred, if
there is an available one.

2. As a Vice-Principal of Minority Schools is appointed a Christian
teacher, public instructor, according to the decision of the Prefect
following the recommendation of the local Inspector.





13. Ministerial Decree 55369, 16.5.1978 (FEK B 501, 1978).
On issues of Registrations, Transfers, studies, examinations, degrees and
other school issues of Minority Schools of the Muslim Minority in W. Thrace.



Article 1

Issues concerning the registrations, transcriptions, studies, marking,
promotion, degrees, taught subjects and other such school issues are
settled by the provisions of the General and in particular of the Private
Education in force and as it is by the following articles laid down. 



Article 7 Transfers

1.A transfer is allowed: a) to public primary schools, b) to another
Minority school, when the student’s family or guardian moves, c) if there
are other reasons evaluated by the competent Inspector,* d) from public or
private schools to minority schools.



Article 11 Holidays

The Minority schools in Western Thrace are closed whenever the Christian
primary schools are closed as well as during Muslim religious holidays. […]



Article 14 Tuition fees

1. The students of Muslim minority schools pay every year tuition fees set
by the founder of the school and approved by the local Prefecture.

2. The tuition fees are set according to the economic condition of the
parents and in any case cannot exceed the tuition fees set every time for
the students of private schools.



Article 15 Textbooks and other materials

The books used in Minority primary schools are approved by the Ministry of
National Education and Religious Affairs. The protection, distribution and
use of books and other materials in the school place, which are not
approved by the Ministry, is prohibited.



14. Ministerial Decree G2/15, 9.1.1985 (FEK B 20, 1985).
Teaching of the subject of Environmental Studies in Minority Schools of W.
Thrace.



The new subject of Environmental Studies is introduced to Minority primary
schools of Western Thrace, which shall be taught in the Greek language two
(2) hours per week in the forms A, B and C. […]



15. Law 2341, 2.10.1995 (FEK A 208, 1995). Settlement of
issues of the teaching staff of minority schools of Thrace and the Special
Education Academy of Thessaloniki and other provisions.



Article 1

12. For the selection and appointment of teachers in minority schools in
Thrace and the performance of competence of an official and disciplinary
board for these teachers, an Official Board of Minority Education is
established. […] 





16. Ministerial Decree P.152.11/B3/790, 28.2.1996 (FEK B
129, 1996). Determination of the percentage of positions of candidates
coming from the Muslim minority of Thrace for entrance in Higher Education
Institutions (AEI), Technological Educational Institutions (TEI), Higher
School of Technologist Engineers (ÁÓÅÔÅÌ)/School of Vocational and
Technical Education Instructors (ÓÅËÅÔÅ).



For candidates with the system of general examinations who come from the
Muslim minority of Thrace and participate in the general examinations in
the subjects of general assessment and the specialised subjects or tests,
where they are necessary, we set a percentage of 0.5% on the number of
entrants determined every time according to the provisions of paragraph 5
of Article 1 of Law 1351/83 (FEK 56 A) for every school or department of a
Higher Education Institution with the exception of the departments of
Theology, Social Theology and Pastoral and Social Theology of the
Universities in Athens and Thessaloniki, Technological Educational
Institutions, Higher Schools of Technologist Engineers / Schools of
Vocational and Technical Education Instructors, which follow the system of
general examinations.

3.For the classification in the percentage of positions of the paragraph 1
of this Decree, the candidates who come form the Muslim minority in Thrace,
apart from the necessary supporting documents, according every time to the
local provisions for the participation in the general examinations, shall
submit together a certificate of the Municipality or Community of the
Prefectures of Xanthi, Rodopi and Evros, which certifies their registration
in the municipal rolls of that Municipality or Community. 



17. Ministerial Decree G2/152, 22.5.1996 (FEK B 422,
1996). Registration procedure of schoolboys and schoolgirls in the first
form of Minority High schools.



For the registration of schoolboys and schoolgirls in the first form of
Minority High schools a draw takes place. […]:

— 2. Schoolboys and schoolgirls, graduates of Muslim primary school have
the right to participate in the draw.



18. Law 2621, 23.6.1998 (FEK A 136, 1998). Settlement of
issues of the organisation and operation of Technological Educational
Institutions and other provisions.



Article 4

1.a. The operating five-form religious schools, one in Komotini of the
Prefecture of Rodopi and the other one in Echinos of the Prefecture of
Xanhi, are converted into six-form religious schools for the education of
religious liturgies of the Muslims. 

b. Muslim students, graduates of primary schools have the right to
attend the religious schools.

c. The degrees awarded by the religious schools to the graduates of the
first three forms are equivalent to the degrees of the public
ecclesiastical schools. The degrees awarded to the graduates of the rest
three forms are equivalent to the degrees of the public ecclesiastical
lyceums. […]

e. The supervision of religious schools is exercised by the Minister of
National Education and Religious Affairs, through the senior clerk of the
Co-ordinating Office of Primary and Secondary Minority Education.





19. Law 2640, 3.9.1998 (FEK A 206, 1998). Secondary
technical-vocational education



Article 14 para. 9: A co-ordinating office is established in the town of
Komotini. The purpose of this office is the co-ordination, organisation and
harmonious functioning of the minority schools of primary and secondary
minority education in Thrace. A teacher serving in the primary or secondary
education with grades A or B and compulsory service of at least five (5)
years in minority schools in Thrace is appointed as a senior clerk of the
coordinating office, that is the coordinator. 



20. Ministerial Decree C2/5560, 25.11.1999 (FEK B 2162,
1999). Timetable of Religious Schools



The timetable for forms A, B, C of high school and A, B, C of Lyceum and
Religious Schools of Komotini and Echinos is specified as follows:

[…]



LYCEUM. The timetable includes:

The subjects of the timetable of the Unified Lyceum (theoretical directions
for forms B and C).

The additional compulsory subjects for each form taught in the Turkish
language.

Form A

Aa) Compulsory subjects of General Education: Ancient Greek Language and
Literature, Modern Greek Language and Literature, History, Mathematics,
Physics, Chemistry, Foreign Language, Principles of Economy, Technology,
Gymnastics and Total.

Ab) Compulsory subjects of speciality: Religion, Koran, Arabic Language,
Turkish Language, and Islamic History.

Ac) Optional subjects: The European Civilisation and its origin, Computer
Applications, Aesthetic Education (Theatre science, Music and Fine Arts),
Psychology.

Form B

Ba) Compulsory subjects of General Education: Foreign Language, Gymnastics,
Ancient Greek Language and Literature, Modern Greek Language and
Literature, History, Mathematics (Algebra-Geometry), Physics, Chemistry,
Biology, Introduction to Law and Political Institutions.

Bb) Compulsory subjects of speciality: Religion, Koran, Arabic Language and
Turkish Language.

Bc) Subjects of theoretical direction

Compulsory: Ancient Greek texts, Social and Political Organisation in
Ancient Greece and Latin.



II. Optional: Principles of Environmental Science, Modern Literature of
Europe: History and texts, Foreign Language B, Elements of Astronomy and
Space, Design, History of Social Sciences, Issues of History, Computers
Applications and Islamic History.

Form C

Ca) Compulsory subjects of General Education: Foreign Language, Gymnastics,
Greek Literature, Modern History of Greece, Mathematics and Statistics,
Physics, Biology, History of Sciences and Technology.

Cb) Compulsory subjects of speciality: Religion, Koran, Arabic Language,
and Islamic History.

Cc) Subjects of theoretical direction

Compulsory: Ancient Greek texts, Modern Literature, Latin, History,
Principles of Philosophy.

Optional: Turkish Language, Foreign Language B, Principles of Economic
Theory, Sociology, Statistics, Logic: Theory and Practice, Computers
Applications, Art History.



21. Ministerial Decree C2/933, 3.3.2000 (FEK B 372, 2000).
Timetable of forms A, B and C of Minority Lyceums



Form A:

A1. Compulsory subjects in the Greek Language: Ancient Greek
Language and Literature, Modern Greek Language and Literature, History,
Principles of Economy, Technology, Vocational Guidance and Foreign Language.

A2. Compulsory Subjects in the Turkish Language: Religion,
Mathematics, Physics, Chemistry, Gymnastics and Turkish Language.

A3. Optional subjects: The European Civilisation and its origins,
Psychology, Computers Applications.

[…]
